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Why this sudden “treachery’”’ to your “former interests”? You seem to have a “gout trop
facilement degoute”. Your mind seems to slough its idea as frequently as the snakes their
skins.
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Wieso dieser plotzliche ,Verrat” an deinen ,,damaligen Interessen“? Es scheint als ob du
einen , Geschmack, der sich sehr leicht in anderer Richtung bewegt” hattest. lhre
Gedanken reifden sich anscheinend so oft von Ideen ab wie Schlangen von ihren Hauten.
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Why this sudden ‘‘treachery’’ to your ‘‘former interests’’? You seem to have a ‘‘gout trop facilement degoute’’. Your mind seems to slough its idea as frequently as the snakes their skins. 



这次你对‘‘旧的爱好’’的‘‘叛逆’’是怎么回事？仿佛你有种gout trop facilement degoute（法语，有种爱改变口味的习惯），你摆脱旧想法的频率犹如蛇蜕皮。
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满分英文什么样：钱锺书先生的四封英文信
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